2 Timothy 4:13



- is the accusative direct object from the masculine singular article and noun PHAILONĒS, which “appears to be a Latin loanword (compare the Modern Greek PHELONI), meaning cloak”
 or what we would call an “overcoat.”  This is followed by the appositional accusative masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the heavy overcoat just mentioned.  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb APOLEIPW, which means “to leave behind” as in Tit 1:5.

The aorist tense is a historical aorist, which describes a past event in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular proper name TRWIAS, which we transliterate as “at Troas.”  Then we have the preposition PARA plus the instrumental of association from the masculine singular proper name KARPOS, which means “with Carpus.”
“the heavy coat which I left behind at Troas with Carpus”
- is the second person nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb ERCHOMAI, meaning “to come.”

The present tense is a descriptive present for what will be happening as Timothy makes preparations to depart.

The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning, Timothy being expected to produce the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb “to bring.”  It can be translated “while you are coming” or “When you come.”
This is followed by the second person singular present active imperative from the verb PHERW, which means “to bring.”

The present tense is a tendential and customary present for an action proposed and expected by Paul.


The active voice indicates that Timothy is to produce the action.


The imperative mood is a command.

“When you come, bring”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the accusative direct object from the neuter plural article and noun BIBLION, which means “scroll, book, Rev 6:14 (Is 34:4); 20:12; of the scroll of the Law  Gal 3:10; Heb 9:19 (Ex 24:7); of the scroll of a prophet Lk 4:17, 20; Heb 10:7 (Ps 39:8); of John’s gospel Jn 20:30; 21:25; 2 Tim 4:13; especially of apocalyptic books Rev 1:11; 5:1ff; 10:8; 22:7, 9f, 18f; book of life Rev 13:8; 17:8; 20:12; 21:27.”
  With this we have the adverb of degree MALISTA, which means “most of all, above all, especially, particularly, (very) greatly Acts 20:38; 25:26; 1 Tim 4:10; 5:8, 17; 2 Tim 4:13; Tit 1:10; Phlm 16; Gal 6:10; Phil 4:22; 2 Pet 2:10.”
   Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural noun MEMBRANA, meaning “parchments.”  This is also a Latin load word.
“and especially the parchment scrolls.”
2 Tim 4:13 corrected translation
“When you come, bring the heavy coat which I left behind at Troas with Carpus and especially the parchment scrolls.”
Explanation:
1.  “When you come, bring the heavy coat which I left behind at Troas with Carpus”

a.  Paul knew his friend well enough that there was no doubt in his mind that Timothy would come to Rome as quickly as possible.  So taking for granted that Timothy will come, Paul asks two things.

b.  The first thing Paul asks for is a personal favor.  He needs his heavy winter overcoat that he left in the care of Carpus at Troas.  Since Timothy is in Ephesus and will pass through Troas on his way to Rome, Timothy will not have to go out of his way to fulfill this request.


c.  This also tells us that prior to Paul’s arrest in Illyricum (the Balkans) or Dalmatia Paul had spent some time in Troas and probably stayed at the home of Carpus.  From there he probably traveled through Macedonia, visiting the churches of Philippi and Thessalonica on his way to Dalmatia and Illyricum.  This trip probably took place in the spring and summer of A.D. 66 or 67.  Paul was then probably arrested in the fall of A.D. 67 and with winter fast approaching in Rome he is now in need of his winter coat, which he had left at Troas, believing he would be back there in the fall of A.D. 67.


d.  Paul needed the heavy coat to stay alive and not die of pneumonia as winter was approaching.  It is reasonable to ask why Paul didn’t just have Luke or Crescens buy him another heavy coat in Rome?  He could have had one in a day.  We don’t know the answer.  The only thing that makes sense is that it was not yet winter and there was no sense wasting money on another coat, when Paul had a perfectly good coat and it was easy for Timothy to stop and get it.

e.  We know nothing of Carpus other than he was a trusted friend of Paul, who cared for Paul’s personal belongings while Paul was on the road again.


f.  This request by Paul also tells us that Carpus was well known to Timothy and also implies that Timothy could stop in Troas for a day and see Carpus to let him know what was going on with Paul’s situation.  Paul knew he was about to die.  Now Timothy also knew.  This was Paul’s way of telling Timothy to have Carpus make use of Paul’s personal belongings, for Paul would not be in need of them any more.
2.  “and especially the parchment scrolls.”

a.  But the more important thing that Paul needed was the original manuscripts of the portion of the New Testament he had written.  There are two possibilities here.  Either Timothy had the scrolls with him at Ephesus and Paul was telling Timothy to make sure he brings the scrolls with him, or the scrolls were kept with Paul and had been left behind in Troas at the home of Carpus.  The latter is more likely than the former.

c.  The critical issue here is that Paul wanted all of his letters with him in Rome.  He didn’t want the letters because they were his, but because they were part of the canon of the New Testament.  Paul had a special project that had to get done before he died.  He wanted to make copies of all his letters and send those copies to all the churches he had founded.  Nothing was more important to Paul than the word of God, and certainly this task would be the culminating task of his ministry on earth.

d.  Paul had spread the word of God verbally throughout the Roman Empire, now he would do so in written form.  This is why he needed Timothy, Luke, John Mark and possibly Barnabas, (as well as a bunch of people in the Roman church, mentioned in Rom 16) to help him complete the task.


e.  These parchment scrolls were exact copies of all the original letters sent by Paul to the churches.  The original letters were the ones sent by Paul.  Copies were probably made at the time the originals were written, so that Paul had an exact copy of what he had written and sent.


f.  These scrolls were the most valuable possession Paul had on earth.  Nothing was more important to him, and so the greatest thing he could leave behind would be copies of these letters for the churches.


g.  Nothing is more important in this life than the word of God.  The sooner we understand, believe, and make that our number one priority in life, the sooner we will begin to understand God, His love for us, why we are here, and how we can glorify Him through our obedience to Him.
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